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AKTYATTIN3AUMA KOHLEMTA "HOME"
YEPE3 MOHATUMHbBIE TEKCEMbI B AHITIMINCKOW
KYJIbTYPE TMO3AHEIO CPEAHEBEKOBbBA

. B.l. MaBneHko, O.C. MakapoBa, A.C. loHuapoB

Aunoramua. Cmambvsa noCéAWEHA U3YUEHUIO AKMYAJIbHOCIU KOHUENnMa
“Home” kax Heomw»emaeMoli uacmu nogceoHeaH020 00WeHUS AHIUYAH 6 ne-
puod Ilozonezo Cpedneserosva. Llenvio cmamovu a6s19emes dmumosio2ue-
CKUll QHAIU3 KoHUuenma u e20 Homunarm — “home” u “house”, a mawowce
0c8eUeHUe KJIIOUCEbLX NOHAMULIHBLX JieKceM, 00Pa308A8ULLX YCMOLYUBbLE CO-
yemanus ¢ konuenmom 8 X1V u XV es. Ilpu uccnedosarnuu namu 6vLiu uc-
NOJIb306AHDL ONUCAMENIbHBIL U CPABHUMETIbHO-UCMOPUYECKUTL Memoobl 8
ouaxporuueckom nooxoode. Coenacro meopuu «CobupamenivbHbix XapaKmepu-
cmur konuenma» A. IOkepa, kascoviii ucmopuueckuli nepuod 8KOYaem
cebs. HAbOP KOHLENnMOo8, CNOCOOHBIX PACKPBLING 00HO8PEMEHHO U COUUAILHYIO
CMPYKmMypy, U A3blK08ble HOPMbL USYUAeMOLl KYJbIMYypbl. Imum noomaeepirc-
daemcsa NPAKMUUECKAS 3HAUUMOCMb UCCTC008AHUS: C NOMOULDIO PACKDYL-
mus 00H020 U3 HAUboJIee SHAUUMBLX KOHL,ENMO08 cPe0He8eK068020 0buwecmaa,
MOXMCHO 271y6dice no2py3umucs 6 e2o obbiuau u HeghopmanvHvle 3aKoHbl. Mot
Paz06panil AMUMOSI02UI0 KOHUENIMA HA 0CHO8e OPe8HEAH2JIULICK020, OpeaHe-
2ePMAHCKO020 U 20MCK020 A3blK08. bnazodaps smomy, mbL cmoanu yemaro-
8UMDb KYJIbMYPHO-A3blK080E nose konuenma. “Home” exniiouaem 6 cebs Jiek- 299
ceMmbl 00pA3H020, NOHAMUIIHO20 U UEeHHOCIMHO20 ACNeKMAd, HO UMEHHO NOHS-
MUTLHBLL NO360JIACM, 0AMCe NPU HCECMKOM HeoocmamKe MAamepuasid, Ha-
o6s1100amo sepbanusayuio konuenma. Ilpousseds ananus “home” u “house”
na ocHoge Orcghopockoeo u Kembpuoaccko2o mosikosbix ciosapeil, MbL onpe-
denusiu cospemenHoe 3Hauerue cios. Jlanee movr pazobpanu sexcembl, npu-
mensemoie k koHuenmy 6 XIV u XV 6a8., a umerHo: cyuwecmaumesivrbie, 2a-
20J1bl U NPUSIQ2AMeSIbHbLe U NO0MEepOUsIl 3HAUUMOCMb OUAXPOHUUECKO20
nooxooa K u3y4eHuio KoHuenmos asvika. Hecnedosanue 6v110 nodkpensieHo
NPUMEPAMU U3 CPEOHEBEKOBbLX OPUOUUCCKUX U XYOOHCECTNEEHHbIX NPOU3Ee-
Oenuli, oceewjaemovix 8 pabomax A. IOxepa — «HMcmopus Anenuticko2o A3vt-
Ka u AH2AULICK020 UCmopu4ecko2o A3viko3nanus» u e, Qupbaca — «O6
onpeodesieHul memolL 8 (PYHKUUOHAILHOM AHAIU3Ee npedioycerut,. Ilepcnek-
Muea uUccied08aHUs — NPOBEOCHUE CPABHEHUS MeHcOy 8CeMl KOHUEeNMAAMU
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OYHOAMEHTAJIBHAA HAYKA BY3AM

8 ananulickoli kyavmype Ilozonezo Cpedrneserosvs 1 NOJIHOUEHHOE PACKDbL-
mue couuaibHol OUHAMUKY 0QHHO020 UCTMOPUYECK020 Nepuood.

KiroueBrpie cinoBa: xowuenm, cemanmukra, 6epoanusauus, OUAxXpoHuye-
CKUTL N00X00, NOHAMULIHbLE JICKCeMbL, A3bLK080E NoJie, 0eHOMAUUS.

ACTUALIZATION OF THE CONCEPT "HOME"
THROUGH SPECULATIVE LEXEMES IN THE ENGLISH CULTURE
OF THE LATE MIDDLE AGES

. V.G. Pavlenko, 0.S. Makarova, A.S. Goncharov

Abstract. The article deals with the study of the relevance of the concept
“Home” as an integral part of the daily communication of English people
during the Late Middle Ages. The purpose of the article is the etymological
analysis of the concept and its nominee — “home” and “house”, as well as
highlighting the key conceptual lexemes, which formed fixed combinations
with the concept in the 14th and 15th centuries. In the study, the authors
used descriptive and comparative-historical methods in a diachronic ap-
proach. According to A. Jucker’s theory of “Collective Characteristics of the
Concept”, each historical period includes a set of concepts capable of reveal-
ing both the social structure and the linguistic norms of the culture studied.
This confirms the practical significance of the study: by revealing one of the
most significant concepts of medieval society, it is possible to immerse deeper
into its customs and informal laws. The authors have examined the etymol-
ogy of the concept on the basis of ancient English, ancient German and Goth-
ic languages. Thanks to this, it is possible to establish the cultural and lin-
guistic field of the concept. The concept “home” includes lexemes of figura-
tive, conceptual and value aspects, but it is conceptual that allows, even with
a severe lack of material, to observe the verbalization of the concept. By pro-
ducing an analysis of “home” and “house” based on Oxford and Cambridge
dictionaries, the modern meaning of words has been identified. Next, the
lexemes applied to the concept in the 14th and 15th centuries, namely, nouns,
verbs, and adjectives have been examined and the significance of the dia-
chronic approach to the study of language concepts was confirmed. The
study was supported by examples from A. Jucker’s medieval legal and artis-
tic works — “The History of English language and English Historical Lin-
guistics” and J. Firbas’— “On Defining a Theme in Functional Analysis of
Proposals”. The perspective of the study is to make a comparison between all
concepts in the English culture of the Late Middle Ages and to fully disclose
the social dynamics of this historical period.

Keywords: concept, semantic, verbalization, diachronic approach, specula-
tive lexemes, language field, denotation.
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A_ KTyaJIbHOCTb JTaHHOU CTaTbU OIIpe-
eJIfdeTCd HeOaoCTaTOYHO npopa60-

TAHHOM MOJEJIBI0 BOCIIPUSITUS SI3BIKO-
BoM KynbTypbl Auryimmu B XIV-XV BB.
C momompo koHnenra ‘Home” mosxHO
IIPOCJIEIUTE JBOJIIOIIMIO SI3BIKA, COIIPO-
BOYKIABIIYIOCS YCIIOMKHEHUEM CUCTEMOM
MepapXUyecKuX OTHOIIEHUM  MesKIy
BaccaJlaMM ¥ IIOCTEIIEHHO BO3pacTaio-
MM OTJAJIeHMEeM BacCajioB U TOJIIOB-
HHKOB OT CeHLOpPOB u rpados. ITommmo
9TOT0, AKTYAJIBHOCTE IIPOCIIEKUBAECTCS B
aHan3e ITUMOJIOTUHN SI3BIKOBBIX €]TU-
HUIL C TIO3UITUH PA3BUTUS COITUATBHOM
CTPYKTYPHI JJIsT KOHKPETHOTO UCTOPHYe-
CKOTO TIepHo/a, YTO IT03BOJISIET IIOJIY-
YUTH TIEJIOCTHYI0 KAPTHUHY MHPa, BOC-
CTAHABJIMBAS YTPAYEHHBIM HAOOP JIEK-
ceM, a TaKsKe BEBIIBUTH OOOOIIEHHYIO
KOTHUTHUBHO-BAJIEPHYIO CHCTEMY Yepe3
IIPOCTPAHCTBO UX CEM U acCCOITUATOB.
Kynerypa Ilosmaero CpemHeBero-
BbS SIBJISETCS 3aBEPINAIINM 3TATIOM
BO3BpAIIIEHNUS K AHTUYHBIM B3TJISIaM
HA WIEO0JIOTHIO TOCyJapcTBa U 00IIIe-
CTBEHHOTO0 ycTpoticTBa. Byayun yacTbio
Omoxu Bosposkaenus, HaCHIIIEHHON
MHO’KECTBOM IIPOTUBOPEUUBHIX, B HEKO-
TOPOM CTEIleHU, KPU3UCHBIX COOBITHHA B
paMKax TpPaJuIMOHHBIX TEYEeHUH BO
BCcexX cdepax JKU3HH, JAHHBIN [TePUo/I
COITPOBOKIAJICS PACITBETOM TOPOJICKOTO
¥ CBETCKOIO IIpocBernenusd [1, c. 54].
Hecmorps Ha TO, 4TO MHTEJLIIUTEH-
1M ellle He IMPU3HABAJIACH OIJIOTOM U
CTEPIKHEM KYJIBTYPEI, B Pe3yJIbTaTe Po-
CTa U YCHUJIEHUS TOPOJIOB, COITUAIHLHAS
CTPYKTypa, HACUYMUTHIBABIIAS paHee
TPU TPYONBl (3HATH U CBSAIIEHHOCIIY-
SKUTEJIN, KPecThbsHe, PHIIIAPH W BOU-
HEI), JOTIOJTHUJIACH HOBOM, & UMEHHO —
roposkaHamu. [losiBUIICST 0COOBIH KYJIb-
TYPHBIA ILJIACT, HEKOTOPBIE UJIEHBI KO-
TOPOTo OBLIIM TECHO CBSI3AHHBIN CO 3HA-
TBI0O Yepe3 COIMAJBHBIN cratyc [2,
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c. 114]. BroprepcrBo 3axkpemmio Ipo-
mecc (popMHUPOBAHUA XPUCTHAHCKOIO
MHUPOBO33PEHUS W MHOTOUYUCIEHHBIX
BACCAJIbHBIX U CEHbOPUAJIbHEBIX CBSA3€EI,
OKOHYATEJILHO Pas3desiuB OOIIEeCcTBO Ha
KJIACCHL

JlJ1s morpysxeHns B CpeIHEBEKOBOE
eBPOITefiCKoe CaMOCO3HAHNEe HEeoOX0u-
MO OIpEeNeJIMTh OCHOBY CEMAHTHUKH,
CIIOCOOHYIO PACKPHITH KAPTHUHY MUPA B
Ipoliecce ee IJIUTEIbHOr0 Impeodpaske-
HUS, Pe3yJIbTAT KOTOPOTO COCPEIOTO-
YeH B KOHIIENTAX, OTPAKAIOIIAX CYIII-
HOCTL OOIIECTBEHHBLIX OTHOIIEHWH [1,
c. 108]. OgHuM ™3 TAKUX KOHIIEIITOB
asisgerca “Home” kax cobuparesbHas
XapaKTePUCTUKA IIPeJCTABICHUN 00
OKPY:KAIOIIEeM MUPe IJId KPEeCTbIH M
3HaTu (B 0coOeHHOCTH OJIA rpadoB, Ha-
CHIIIABIINX BHyTPEHHEEe yOpPaHCTBO
IpeaMeTaMU MCKYCCTBA M POCKOIIIH).

[lenvo maHHOM CTATBH ABJISETCSA
PACKPBITHE AKTYyaJIM3alMd KOHIICITAa
“Home” uyepes3 MOHATUIHBIE JIEKCEMBI B
auriauiickoit Kyabrype [losmaero Cpe-
HEBEKOBbsI, IIOCPEICTBOM IIPUMEHEHUS
JUAXPOHUYECKOr0 II0IX01a JJIs IIePHO-
na XIV-XV Beros. 3amaua cratbu —
BBIIIOJIHUTD OTUMOJIOTHYECKII aHAaJIN3
KJII04YeBHIX JiekceM “home” m “house” ¢
IIOMOIIBI0 CPEIHEBEKOBBIX TEKCTOB M
HayuHsix pabot A. FOrepa u Jx. Oup-
baca [tam ke, c. 10], a mMeHHO paccMoT-
peTh MX HeUHHIIMOHHYI HH@pOpMA-
W10, TIPOCJIEUTh BepOaTM3aIuio KOH-
LenTa Yepes3 IpuIararesbHble, TJIaro-
JIBI ¥ BTOPUYHBIE CYIIECTBUTEJILHBIE.
HoBusna wucciemoBanus 3aKJII0YAETCS
B BO3MOSKHOCTH JI€TAJIbHOIO0 aHaJIn3a
TEKCTA CPEJHEBEKOBBIX TEKCTOB: IOPH-
IOUYECKUX U XYI0YKEeCTBEHHBIX IIPOU3-
BeIIeHU, IIe HanboIee HarJIsSgHO IIPo-
CJIE’KMBAETCA B3AMMOCBA3L S3BIKA U
KYJILTYPEL, YTO BHUIHO KAK B COLIMAJIb-
HOM, TaK U B A3BIKOBOU KYJBTYpE.
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Eme B 3penom CpemueBexoBnbe co-
3peBasi yIioTpedJisieMble W HBIHE CJIOMK-
HBbIe TpaMMaThYecKrie oOPMEI, a B IT031-
Hee — C 3aBepIIIeHrueM TBOPUECKOIo Pas-
BUTHS, KOIIA S3BIK [OCTEIIEHHO HAYMHAJI
HYKIATBCS B CEPbE3HBIX I0pabOTKAaX,
CTA/IN IIOSIBJISAITBCST «IIEPEeXOIsImue hop-
MBD [Tam ke, c. 156], KoTophle mpugaBa-
JIM CHEIM(PUIECKUM S3bIKOBBIM KOHIIEII-
TaM JIOIOJHUTE/ILHBIE CEeMAHTHUYECKIE
auavenus. lIpaxTudeckas 1eHHOCTE CTa-
TBU COCTOUT B TOM, UTO, AHAJIM3UPYSI 3THU-
MOJIOTHIO S3BIKA W OJHOBPEMEHHO CpaB-
HUBAas €ro C PasBUTHEM COITUAJIBHOMN
CTPYKTYPBI  OMPEIEJIEHHOr0  IIePHoMa,
MOYKHO IIOJIyYUTH IIEJIOCTHYIO KAPTUHY
MHpa U Jaske B HEKOTOPOI CTEIIeHU BOC-
CTAHOBUTDH YTPAYEHHBIA HA0OD JICKCEM.

Bimsinme si3pIika pacmpocTpaHsierT-
¢ Ha Pa3JIMYHbBIE BHUIBI IeATEeILHOCTH
JIIOZEH, U 9TO OTPAYKAETCS He CTOJIBKO B
YACTHBIX CJIydasxX ero HCIOJIb30BAHUA,
CKOJIBKO B IIOCTOAHHO IeHCTBYIOIIUX
IIPaBUJIAX, MO3BOJILIONINX JATh 00BEK-
THUBHYIO OIIEHKY IT0BCEIHEeBHOM KU3HU.
C 9Tolf MO3HUIMK 3HAYUMOCTH H3ydae-
MOI'0 KOHIIEIITA W CYIIECTBOBAHUE B
TOM IPOCTPAHCTBE, I/ IIPOUCXOIUT €ro
oopMIIeHME KAKHUM-JIU00 3THOCOM,
KpaiiHe BAYKHO IJI IIOHHMAHWS S3BI-
KOBOI KyJbTYpPhI OIPEIeIEHHOr0 00-
mectBa [3, ¢. 112].

VsyueHuem IMOHATHAA KOHIIEIIT IIPO-
OYKTUBHO 3aHUMAJINChL TAaKHe oTede-
CTBEHHBIE U 3apy0OesKHbIe yUYeHbIe, KaK
JI. Tepmepen, C.A. Ackonios u Jl:x. @up-
bac. Ilocitequuit yrBep K IaJI, UTO IIOH-
THe KOHIENTA BKJIIYAET B cebs comep-
SKATEJIBHYIO CTOPOHY eIWHUIIBI S3BIKA,
KOTOpOE OTPaskaeTcs B CO3HAHUU 00IIIe-
CTBA Yepes3 CBA3b JIYXOBHOM M MATEPHU-
anpHOM cepsr [4, ¢. 64]. Konuenr —
9TO PACKPBITHE CMBICJIA IIPEIMeTa WJIN
ABJICHUS 4Yepe3 OIMCAHMEe HUX CyIle-
CTBEHHBIX IPU3HAKOB.
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JI. T'epmepen ykasbIBaJI, 4YTO KOH-
LIEIITHI — 3TO LEHTPAJIbHBIE 00BEKTEI U3-
yUYeHUA KOTHUTUBHOM JIMHI'BUCTUKHU, CO-
JepskaTesIbHbIe eqUHUIIBI IaMATH, KOTO-
pble CIIOCOOHBI IATh XAPAKTEPUCTHUKY
BHEIIIHEMY MHUPY Yepes3 ero OTPasKeHue B
YeJI0BEYECKOM IICUXUKE, TO eCTh, uepes
pedirexcumo [5, c. 109]. OredyecTBeHHBII
muareuct C.A. ACKOJIBIOB CUMATAJI, YTO
BepOaIbHAA BBIPAYKEHHOCTDH KOHIIEIITA
MPOABJIAETCA Yepe3 ero IIOHATHUIHO-00-
PasHBIE CBOMCTBA, TMe II03HABATEIHHYIO
(QYHKITUIO BBIIOJHSIOT «KBAHTHI II€pe-
JKMBAEMOro 3HAHUD [6, ¢. 54].

O0osHaueHre KOHIEIITA MAaTepH-
AJILHBIM O00BEKTOM TaK:Ke O0BbACHSICTCS
HCIIOIb30BAHMEM IIOHATUNHEIX JICKCEM,
KOTOPBIE CIIOCOOHBI IepenaBaTh (PU3H-
veckne (IpeIMeTHBIE) CBOMCTBA B KOI-
HUTHUBHYIO cepy [7, c. 78]. Taroe B3au-
MOEMCTBHE II0KA3BIBAET, YTO OCO3HA-
HIE OrPAaHUYEHHOCTH, eIUHIIHOCTH CO-
CTABJIAIONINX 2JIEMEHTOB JEMCTBUTEIb-
HOCTH, TI03HABAEMOM OIIBITHBIM IIyTEM,
HAKJIQJBIBAET CBOI OTIIEYATOK, IIPEKIe
BCEro, Ha MHTEPIPEeTAIINIO TeKCTa.

A. IOxep, Oymyuym aBTOPUTETHBIM
HCTOPUKOM U (PHJIOJIONOM, CHCTEMATH-
3UPOBAJI PA3BUTHE CPESHEBEKOBOr0 00-
IIECTBA TAK, YTOOBI IIPH HOCJIELYOIIUX
HCCIIeOBAHUAX JII000M MOI' BOCIIOJIB30-
BATBCA €r0 AHAJIUTHKO-KOHIIEIITYaJIb-
HOM METOJI0JIOTHEN, COTJIaCHO KOTOPOH,
[ BBIABJICHUSA HEOUYEBHIHBIX CEeMAaH-
TUYECKUX OCOOCHHOCTEH KOHIICIITOB,
CBSI3YIOIIUX CBBIIIE JIBYX cdep sKU3HU,
TpedyeTcs IPOBECTH ITUMOJIOTHIECKUI
aHAJIM3 KOHIIEITA, BEISICHUTL €ro IIPo-
HCXOMIeHNE, 3aTeM COCTABUTH CHHOHM-
MUYECKHM P KJIIOUEBBIX JIEKCEM I,
HA WX OCHOBE, II0400paTh yCTOMUHBEIE
BBIPAKEHHUS KOHIIEIITA C IPUIarareib-
HBIMH, IJIArOJIAMH W BTOPUYHBIMU CY-
LIECTBUTEILHBIMIU, 00Pa3yIOIINMU JIEK-
cuueckuit mact [1].
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Brarogapst aTomy, MosKHO mpociie-
JUTH CTUJIUCTUYECKOE PACCJIIOEHUE JIEK-
CUKM SI3bIKA HA KHIKHYIO W Pa3roBOp-
HYI0, a TAK¥Ke BBIIEJIUTH Pa3psIbl KaK-
0¥, a MMEHHO: JJII KHIKHOU JIEKCH-
TEPMUHOJIOTUUECKUI, II03TU4Ye-
CKHU U pa3psA] UCTOPU3MOB, a IJI pas-
TOBOPHOM — IIPOCTOPEYHBIN, THAJIEeKTU-
veckuil u ppaseosoruueckuii. Pazoopas
JIeKCEeMBI KOHIIeIITa TaKUM 00pas3oMm,
pacKpbIBaeTCs BCA €ro IEHHOCTh B OTHO-
IIEHWH UCTOPUUIECKOTO IEPHO/IA.

OCHOBHBIMH MeTOJAMU JTAHHOTO
HCCJIEIOBAHUS CTAJIN OITMCATEIbHBIA U
CPaBHUTEJILHO-UCTOPUUECKUI, TJIe CTPYK-
Typa U B3aUMOCBSI3b KYJIbTYPHI U A3bI-
Ka OOBSACHAITCA OOIUMU pPaMKAMH
JIOTUKO-XPOHOJIOTHYECKON TI0CJIe10Ba-
TEJIbHOCTU, COIOCTABUTEJILHBIN, KOTO-
PBIA CIIY3KUT [J1s1 U3y4YeHus (paxToB
SI3BIKA HA YPOBHE OCHOBHBIX €T0 SIPYCOB
[6]. C momoIIbo aHAIN3a CEMAHTUKA 1
CUHTE3a MOJIyYeHHBIX JTAHHBIX MBI IT0]I-
TBEPIAUIA 3HAYUMOCTH OOBEKTa W3Y-
YeHUs W IIPOJBUHYJIUCH B OCBOEHUU
CBOYICTB er0 (PYHKITMOHUPOBAHMUS.

Ha ocmoBe cobpanHoil 3a mocJre/-
HUE TATH JeT UHQOPMAIIMH MBI COCTA-
BUJIM IIPUMEPHBIH IIepeveHb accoliua-
TOB, CBSI3AHHBIX ¢ KoHIlerrroM “Home” u
CITIOCOOHBIX PACKPHITH €Tr0 CeMaHTUYe-
ckve 3Havenwus. JleduHurimonuass wH-
dopmarys, IOJIyYeHHAS Yepes3 OCHOB-
HbIe TIOHITHUHHBIE JIEKCEMBbI, TT03BOJISET
ceJIaTh BBIBOJI O TOM, UTO, PACIITHUPSISICH,
OHU IIPOBOJAT AKTYAJIU3AITUI0 KOHIIEII-
Ta ¥ (POPMHUPYIOT YCTONIUBYIO TPYIIILY B
acreKTe KyJIBTyPHO-A3bIKOBOTO ITOJI,
KOTOpOEe BKJIIOUAET B ce0s TaKue ITOHS-
THSI, KAK: MOJIeJTb KOHIIeNTa, ero 6a3o-
BBII CJION U IO, IepUepus U HHTep-
mperanuoHHoe moJie [8, c. 94].

A. Xur yTBepsKIaiI, 9YTO B IIOUCKE
CEMAHTUKHU 3HAUUMBIX UCTOPUKO-JIUHT -
BUCTHUYECKUX KOHIIEIITOB 00s3aTesb-

KN —
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HBIM SIBJISIETCSI YCTAHOBJIEHHE ayTeH-
TUYHOCTH (TIOJJTMHHOCTH) TEKCTa OTHO-
CHUTEJBHO ero aBTopa, YTOOBI HCKJIO-
YHUTH TIOJICTAHOBKM W HWHTEPIPEeTAINU
[Tam sxe, c. 32]. CoMHHUTETbHBIE TEKCTHI
JIOJIPKHBI OBITH ITePEIPOBEPEHBI IIyTeM
CIIMYEHUs C TOJIMHHBIMA TEKCTAMU B
paMKax IIeJIOr0 KOpITyca COYMHEHUH
aBTopa. BaskHO mpm aTOM HE CMEIH-
BATh IIPUBHECEHHBIE MBICJIH C JIMYHOMN
TOYKOM 3pEHUsI aBTOpA U He JOIMYyCKAThH
WHTEePIPETUPOBATh KaK PEeIleHue To,
YTO aBTOP CTABUT JIWIIH KaK IIpodJiemy,
KaK TUIIOTEe3y.

CorsracHO TUAXPOHUIECKOMY TTOIX0-
Iy, OOIIIeCTBEHHOE CO3HAHME HAXOIUTCS
TI0]T BJIMSTHUEM TOTO SI3BIKA, Ha KOTOPOM
TOBOPUT OCHOBHASI YaCTh HACEJIEHUSI.
B ucroprueckom passBuTHM S3BIKA CAa-
Mble 3HAYUMEBIE KYJIBTYPHBIE DPeaJuu
HAXOMAT CBOE OTPaKeHMUe, IIPeskIe Bee-
ro, B 0COOEHHOCTSIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
UCIIOJIb3YEMBIX OITpeJIeIeHHON IPyIIIon
moneit [9, c. 14]. I'nmaBHbIN 3aKoH gua-
XpOHUH: UeM yike cdepa HCII0IH30Ba-
HUS KOHITEIITa, TeM OOIIMpHEee ero Co-
JIepsKaHme U TeM JIeTde OTJIMYUTE er0 OT
MOHEMEI, JTa’ke B ee JIEKCHKO-CEMaHTH-
Jeckux Bapuarusx. Jlanmoe mostoske-
Hue paboTaeT W B OOPATHYIO CTOPOHY:
0011IeyIIoOTpeOnTEeIbHAS MOHEMA HMEET
TOYHOE oIpesesieHne. Bropoit tuir maH-
HOTO 3aKOHA PEryJIMpPyeT HW3MEHEHUS
KOHITEIITA HA IPOTSKEHUN OIIpeaesIeH-
HOTO IIepHo/ia BPEeMEHH, He YUYUTHIBAS
comepskanne [ram ke, c. 18]. U3 ormx
JIBYX TIOJIOKEHMUH 00pasyeTcs: KyJIbTyp-
HO-SI3BIKOBOE TIOJIE.

Kax yrBepsxman Jlogsur Burren-
LITEHH, A3BIK (B 0OIIECTBEHHO-HCTOPH-
YEeCKOM acIleKTe) eCTb 3HauuMas qop-
Ma KyJIbTYpPBI, 3aKJIOUaIas B cebe
COIMAJIBHYIO JIUHAMUKY B aCIeKTe
WICTOPUYECKOTO PA3BUTHS, C HAJTUUYHEM
CXOJTHBIX ¥ IIPOTHBOPEUYUBBIX SBJICHUMN
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BO BCeM MHOroOOOpasvy KU3HH [Tam
sxke]. JImHrBHCTMUYECKAs MOesb 3HAa-
HUSA — 9TO 3ePKAJIbHOE OTPaKeHue JIo-
TUYECKOM  CTPYKTYPBI  IIOHHMAHUSI
vupa. COBOKYIIHOCTH MCTHUHHBIX WJIN
JIOSKHBIX OA3MCHBIX BBICKA3LIBAHMIA,
B3ATHIX M3 KOHKPETHOI'O A3BIKA, OIIpe-
Jesissercsa IO (pOpMAJIBHBIM 3aKOHAM
JIOTUKHU W BOCIIPUHHUMAETCSI KAK MCTHH-
Has uian joxkHas [10, c. 8].

MowHO cKasaTb, 4YTO pPa3BUTHE
KOHIIEIITYaJIbHBIX IIPEJCTABICHUN BO
MHOT'OM 3aBHUCHUT OT COCTOSTHUS JIMHTBU-
CTUYECKUX 3aKOHOB, ITOCKOJIbKY HMEH-
HO C IIOMOIIIBIO 9TUX 3aKOHOB (DOPMYJIH-
PYIOTCA M 3aKPEILIAIOTCS OCHOBOIIOJIA-
rapique HAyJdHBIX 3HaHWi [6, c. 17].
ASbIK 3mech BBICTYyIAeT KaK CBOEro
poIa MHCTPYMEHT OJI OCBOCHMS 3HAa-
HUH 00 OKPY:KAIOIIeM MUpe, HeMAaTePH-
AJIbHBIM HOCHUTEJIEM, M300pasKaoIIuM
0CODEHHOCTH YeJIOBEYECKOT0 CO3HAHUS,
OTPAsKAIOIIEr0 KYJIBTYPY AyX OIIOXU.
N xorma MmexaHM3M KOJIJIEKTHBHOTO CO-
3HAHUS, UMEOIINA IIPAMOe UJIA KOC-
BEHHOE OTHOIIeHWEe K HayKe, HAXOIHUT
BBIpa’KeHNEe B SI3bIKEe, OH CTAHOBHUTCS
YaCThIO He TOJILKO HAYYHOM, HO M COIH-
aJibHOU peaspHOcTH [11, ¢. 77], u, ak-
LEHTUPYSA BHHMAHKE HA CBOMCTBAX
SI3BIKOBOM CHCTEMBI, HEOOXOIMMO IIOHHM-
MAaTbh, YTO B JIMHTBHUCTHKE, B JIMHIBH-
CTHYECKOM JIMTEpaType oTO IIOHSITHE
YacTo 00BEIUHAIOT C IIOHATHEM CTPYK-
TYPUPOBAHHOCTH SI3BIKA, «CO CTPYKTY-
poii mepuBaTa». ITO HATJISIHO BUJIHO,
peskIe BCero, BO B3aWMOOOYCJIOBJIEH-
HOM CBSI3W CTPYKTYpBI U cucTteMbl. Ho
MHOIIA CBSA3H, KAK M CAMH OTHOIIEHUS
MESKIy 2JIEMEHTAMMU SI3bIKA, HA3BIBAIOT-
CsI HeTIPeIB3sITOM cucTeMoi [2, ¢. 192].

Kynerypro-asemxoBoe mose «Home» —
OTHEeJIbHAA S3BIKOBAA €OUHMIIA, KOTO-
pas MOMKET CIIY3KUTH B KadecTBe 000-
3HAYEHUS IPEIMEeTOB U ABJICHUNA MaTe-
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puaspHOro Mupa B mepuop Iloamgmero
CpenueBexoBbs. OHO COBMeIaeT CXO-
JKIe 110 3HAYEHUIO A3BIKOBBIE €TUHUIIBI
M, IIOCPEJCTBOM IEHOTAIIMH, IIepersaeT
OIIBIT UJIEHOB SI3BIKOBOM I'pymirbl. KoH-
nent “Home” Briouaer B cebs Jiekce-
MBI 00PA3HOr0, IIOHATHUMHOIO M IEH-
HOCTHOTO aclieKTa, TIJe IIOHATUHHBIN
SIBJISIETCS KJIIOYeBBIM [1, ¢. 99].

OcCHOBHBIE HOMHHAHTEI KOHIIEIITA
“Home” — or10 serxcemel “home” u
“house”. B HexoTOpOM CMEBIC/IE OHH JI0-
HOJTHAIT JpyT Jpyra: eciau «house»,
CKOpee, OTHOCUTCA K 3aMKHYTOMY IIPO-
crpaHcTBY, TO “home” obosmavaer Bce
BHYTPEHHHE OO0BEKTHI TaHHOIO IIPO-
crpaucrsa [12, c. 71].

PacemorprM oTHMOJIOrHIO 9THX JIEK-
CeM KOHIIEIITA: COTJIACHO AHTJIMHACKHM
OTHMOJIOTMYECKHIM  CJIOBapsAM, house
VIMeeT IIPOUCXOKICHNE OT JpPeBHeaH-
rmiickoro “hiis”, oT mpeBHEerepMaHCKOr0
u npeBHeHOpBeskcKoro “khusan”, Taxsxe
MOYKHO CPABHUTH ¢ JaTckuM “huis” u He-
menkuM “haus”, mepeBomsaTCS BCe KOH-
IEeIThl TPUOJTU3UTEIFHO OIUHAKOBO, C
TON pasHuIlel, uro hiis mogpasymeBaer
JII000€ MECTO, ITOTEHITUAIBHO IIPUTOTHOE
IS IposkrBaHmd, a “huis” — mecro, roe
MIPOKUBATH KOMQOPTHO [3].

A. IOkep Takske HAXOOHUT CBSI3BL C
aurauicknm raarogoMm “hide” m ror-
CKUM CyIecTBUTEbHEIM ‘godhause”
(xpam), HO M3-3a HeJOCTATKAa MaTepua-
JIOB 9Ta TEOPHS 0 CHX IIOP OCTAETCS
Hemokasauuou [1, c. 176]. Hx. @updac
cumraer, 4To 1 home, m house Bocxo-
AT, IIPEesKJie BCero, K JIPeBHeAHTJINI-
cromy “ham” (mepeBHS, MKHUJIHIIE, UMY-
mecTBo) [3, ¢. 182].

Obpamasach K HU3yYEHUIO KOHIIEII-
TYaJIbHBEIX O0COOEHHOCTEM, CJIEAyeT BEI-
JIBUTATh JKECTKOe TpebOBaHME K SICHO-
CTHM KOHIIEIITA WJIM AacCOIIATOB, YETKO
BEIPAKATh CBOM MBICJIHM, CHUMAad C
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JIMHTBUCTUYECKON WJeW TaK Ha3biBae-
MBle «I3bIKOBBIe Mackm». O0xoss He-
TOYHOCTH, BHI3BAHHBIE CBOEOOPA3HO-
CTBIO CKJIAJBIBAHUSI S3BIKOBOM TpPaJIH-
UM B MCTOPWUYECKOM IIporiecce (mma-
XPOHMYUECKUN moxxoxm) [9], Mbl yummces
KOPPEKTHO COOTHOCHUTH JBa MHpa —
BepOAJIbHBIN W peasbHBIN, YTO 0bora-
II[aeT JeKCUKOH U KyJIbTYPYy PEedm.

HoBmiii KoHIlenT, HOBasg MOIeEJIb
CJIOBOCOYETAHUS CTAHOBSATCS ITPU3HAH-
HBEIMHA (DAKTAMU SI3BIKA W SI3BIKOBOM
HOPMBI, KOTJIa, B Pe3yJIbTaTe PeryJisp-
HOTO BOCIIPOM3BEJIEHUS B PEYb, BXOJIAT
B Koumenrocepy. CemMaHTHYECKH, II0
HACBIIIEHHOCTH 00pa3aMu SI3BIK 00JIb-
ITTHCTBA TOBOPAIINX ITpeobiiamaer HAT
IMUCHMEHHBIM SI3BIKOM, M3-38 9TOT0 BO3-
HUKAET AaHTOHUMHUS CUCTEMBI ¥ HOPMBI
[1]. BeoemncrBue wero obpasyercst mpo-
THUBOpEYNEe MEKIY TeM, UTO MOMKHO CKa-
3aThb B COIJIACHU C 3aKOHAMH JTaHHOTO
SI3BIKA, ¥ TEM, KAK IIPUHSITO TOBOPUTH B
JTAHHOM S3BIKOBOM KOJIJIEKTUBE, B JAH-
Ho# rpyrre Jsogei. Ceituac, Ha coBpe-
MEHHOM JTalle Pa3BUTHUS AHTJIUHCKOTO
SI3BIKA, AHTUHOMUST CUCTEMBI ¥ HOPMBI
pasperaercs B I0JIb3y HOPMEL.

Jlamee paccmorpuMm IeUHUIIMOH-
Hy0 HHQOPMAITIAIO KJIYEBBIX JIEKCEM.

B coBpemMeHHBIX AHTJIMHACKHX TOJI-
KOBBIX coBapsx (Oxcdopackmit u Kem-
OpUIsKCKIIT) JIeKceMa house mMeer CBBI-
e 4verhipex 3Hauvenwit: 1) “house is a
place to living” (mom — aT0 MecTO I
mpo:kuBanus); 2) “house is a divided
territory for the residence of members
of one family” (mom — aro pasmenenuas
TEPPUTOPHUS JJIST MPOKUBAHUS UJIEHOB
omuoit cembu); 3) “house i1s a solid
building, part of the residential area of
the city” (oM — 9T0 TIpPOYHAST TTOCTPOIA-
Ka, YacTb JKHUJIOTO paitoHa ropoja); 4)
“part of the household” (vacts momari-
Hero xoasicrsa); 5) “home of family,
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dynasty and clan” (sxuuiie cembu, au-
HacTuu U pona) [13, c. 191-192].
Hawuboutee paciipocrparneHHbIE JICK-
cembl XIV Beka, KoTOpbIe, MOMIOJIHSS
OpYyr Ipyra, II03BOJIAIOT HAOJII0IATD
Bepbanmaanuo KoHienra “Home” aTo:
“dwelling” (skwmmmme), “abode” (06wm-
Tesb), “‘domicile” (MeCTOKHUTEIBCTBO),

“household” (momaliHee X03SHCTBO),
“dominion” (BJamBIYECTBO, OT JIAT.
“dominium” — Biamenue), “residence”.

MarepmrasoM HAaIIero WCCIeS0BAHUS
mocaryskman paborer: A. IOxep. «Mcro-
puss AHIIMHECKOro s3bIika UM AHIIHI-
CKOTO MCTOPUYECKOr0 SI3BIKO3HAHUS)
[tam sxe]; sx. @upbac. «O6 ompemeste-
HUHU TeMbI B PYHKIIMOHAJIEHOM AHAJIK-
3e mpesioskeHU» [3].

W3 cpemHeBeKOBBIX XyI0sKECTBEH-
HBIX U IOPUJIUYECKUX TeKCTOB XV Beka
K KoHIerrty “home” MosHO 1mom06paTh
CIIENYIONIUM CHHOHUMHWYECKUN  PSAI
nexcem: “dwelling” (mumie), “abode”
(oburesin), “domicile” (MecCTORUTEIH-
ctB0), “household” (momamrmee xo03sii-
crBOo), “dominion” (BIaIBIYECTBO, OT
aar. “dominium” — BiameHue), “resi-
dence” (MeCTOKUTEJILCTBO, MECTOIIpe-
oeiBanme) [1]. B kauvecrse Impumepos
MOYKHO TIPUBECTH CJIEIYIOIIKe MTPUMe-
per: “The abode of Count Arundel was
the standard of elegance in the north of
England” (O6urens rpada Apynmena
OBLIIA 9TAJIOHOM JIETAHTHOCTH Ha CeBe-
pe Awursmmu); The household of the
Fitzalan family produced twice as
many products per year as indicated
<...> in connection with which Count
D. Lester ordered an increase in tax ac-
cordingly ([lomarzee X03sCTBO ceMbH
QuriiajiaH IIPOM3BEJIO BABOE 0OJIbIIE
MIPOIYKIIMU B TOJ, KAK OBLIO yKA3aHO
<..>, B cBs3u ¢ uem rpac . Jlecrep
IIPUKA3aJI, COOTBETCTBEHHO, YBEJIMIUTD
HaJor) [Tam ke, ¢. 168-171].
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Couerarorca JaHHBIE JIEKCEMBI C
rnaronamu: “clean” (umcruThb), “keep”
(xpanurs), “leave” (moxmHyTBH), “ride”
(eagutn), “go” (mmrm), “have” (uMersb,
BJIaLleThb), ‘move out’ (BBIE3:KATH),
“dwell” (mposxmsBatn), “live” (:KHTB),
“build” (mmocrpouts), “govern” (ympas-
JIITH) W TpuUiaarateabHbIMu “happy”
(cuacrnuesiit), “well appointed” (yxo-
SKeHHBIN), “royal”  (KOpOJIeBCKMIA),
“small” (manenbkwuii), “decorated”
(yxpamennsrin), “fashioned” (ormesan-
HbIh), “blessing” (6Jraroc/I0BJIEHHBIN),
“open” (oTkpeIiTHI), “honorable” (6J1a-
ropogubrin), “future” (Oymymmit) [3].
[IpuBegeM  HECKOIBKO  IIPUMEPOB:
“leave the abode” (moKuHYTH 00UTED),
“clean the dwelling” (oumcTuTh KuUIH-
me), “fashioned residence” (ormenaH-
HBIN IOM, MOSHAA pesumeHnusa), “‘small
household” (mebomnbioe momalrHee Xo-
3sticTBo) [14].

W3 sToro coueraHuss Kpyr JeKceM
pacmupsercsa: “habitation” (swmiabe),
“mansion” (ocobHsK), “partnership”
(zmaptHepcerBo), “accommodation” (sxu-
abe), “audience” (aymmropus), “firm”
(bupma), “planetary house” (mwrane-

Tapublii  gom), “building” (smanwme),
“business” (0m3Hec, IIPEIIIPUSTHE),
“company”’ (kommamwms), “establish-

ment” (yupesknenune), “family” (cembs),
“playhouse” (urpoBoit mom, TeaTp),
“tenement” (MHOTOKBAPTUPHBIM JIOM),
“theatre” (rearp) [1]. Hampumep: “We
have built an open firm” («<Msr mocTpo-
WK OTKPBHITYI0 EKommauwion); “They
dwelled in a well appointed mansion”
(«OHU TPOKUBAJIN B YXOKEHHOM 0CO0-
HAKe») [Tam ke].

Biaromapst axryanmusaruy KOHITEI-
Ta home uepes MOHATHUUHBIE JIEKCEMBI
caM KOHIIENIT BKJIIOYAET CJIETYOIIHe
KOMIIOHEHTEHI: 1) cpeaa OOMTAHMS; MECTO,
I7le TIPOKMBAET YEJIOBEK M €r0 CEeMbSI:
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B JaHHOM KOHTEKCTe JieKceMbl “house”
u “home” ceMaHTHMYECKH OIUHAKOBEL
2) poIrHAa, MECTO, I/le YeJIOBEK POIUJICS;
3) momalHuii ovar; 4) HEKOTOpoe IIoMe-
LIeHUe, IIPeIHASHAYEHHOE I JKUJIbS
v/rm cOopa TPYIIIIHI JII0JIEH; 5) TepPUTO-
pUsA mOn BeIeHHe X03dMCTBa; 6) aTmde-
CKHM 3HAYMMOE MECTO; 6) MecTo, IIe cTap-
mee TIOKOJIEHUE TIepeqaer o0bvau u
TPAOULIAA MJIASIIEMY; 7) AacCOIMATHI
«CEMBSD, «POI, «TUHACTUS.

B xonire XIV, xorma deombr u 3aMKm
CTAJIN IPUHOCUTH HE TOJIBKO IIPAKTHIe-
CKYIO BBITOJIY, HO U IIOCTEIIEHHO ITPHUYIC-
JIATBCA K IIpeaMeraM KCKYCCT-Ba M PO-
CKOIIIH, BBIIIEIIEPEUHCIEHHBIE JIEKCEMBI,
OIpeesIaBIINe 3eMeJIbHOe, TePPUTOPH-
aJIbHOE 3HAYEHMe, Telephb BKJIIOYAIN B
ce0sl 1 COIMAJIBHBINM CTATyC POIa, IMHA-
ctuu [1, ¢. 197]. V3-3a uero jiekceMsl, mc-
MOJIb3yeMbIe IJI 0003HAUYECHUSA IIPOMKH-
BAHUSA KPECTbIHCKOM CEMbH, BBIIEJIN-
JUCh B OTAEJbHYI rpymmdy: “‘home”
(mom), “hovel” (srauyra), “barn” (capaii),
“stable” (KOHIOIITHS, 3/1€Ch: YKPEILJICHHE),
“stall” (masarka) [8, c. 85]. OmHaxo Bcero
CYIIECTBYIONIEr0 (PAKTIYECKOI0 MATEPH-
ajia HeJI0CTATOYHO JJIsi TOYHOI'O OIIHCA-
HUS BHYTPEHHEro YCTPOMCTBA HUSIINX
cocioBuii CpenHeBekoBbs. [Ipu Tom, uTo
KOJIMYECTBO  JIEKCEM, OIIMCHIBAIOIIMX
YCTPOMCTBO JKM3HU OOraTBIX W 3a5KHTOY-
HBIX CeMel, 3HAUYUTEJILHO OOJIBIIE, YeM
TeX, YTO MOL'YT PACKPBITH BCIO IIOJIHOTY
CPEeJHEBEKOBOTO  OOIIECTBA, 3aTPOHYB
KayKJIbIA €0 ACIIeKT.

Takum 00pas3oM, pacKpbIB aKTya-
nuzanuo xoHnenrta “Home” uepes mo-
HATUWHBIE JIEKCeMBbl B aHTJIUUCKOU
kyJsbrype Ilosmaero CpemHeBeKOBbS
(XIV=XV BB.), MBI IIPOBEJTH 3TUMOJIOTH-
YeCKHU aHaJIM3 JiekceM “home” wu
“house” mocpencTBOM CpeTHEeBEeKOBBIX
TEKCTOB M OCHOBAHHBLIX HA HHUX Hayd-
HEIX paborax A. IOrepa u . @upba-
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ca, a TaKKe YCTAHOBUJIM OCHOBHBIE
nexcembl koHitenta “Home”. Ilocre-
IIEHHO YINIYOJISAsiCh B KYJIBTYPHO-I3BI-
KOBOE II0JIe, MBI IT0J00PaJIi CHHOHUMU-
YeCKUM pAJ  JeKceM K  KOHIIEITY
“home”, 3arem — ompemeawaIn WUX
YCTOMYMBOE COYETAHUE C TAKUMU CyIIe-
CTBUTEJILHEIMHU, Kak “keep” (cembst) u
“playhouse” (urposoii mom, Teatp).
Wcexomss m3 ar0orT0, MBI JOKA3AJIH,
YTO, C TOUKM 3PEHUS TUAXPOHUYIECKOTO
IIOX0/Ia, MCCIIEAYS S3BIK HA MPOTSKe-
HUM BCEro HCTOPHUYECKOr0 IIepuoaa
MOJKHO TUIyOsKe IIPOHUKHYTH B SI3BIKO-
BYI0O KYJIBTYPY, pas3odpaTh CTPYKTYpPY
COLIMYMAa U JaTh O0BEKTHUBHYIO OILEHKY
nevicrBuresbHOCTH. CeMaHTHUYeCKHe 3HA -
YeHHs U IPUKPEIIEHHBIe K HUM KOH-
HOTAIIMY PACKPBIBAIOT (DYHKIITOHUPO-
BaHMe KoHIlerTa: JoM B mepuoy [loa-
Hero CpeqHeBeKOBbA — 3TO cpexa o0um-

KOrHUTMBUCTIKA

TAHWA YeJI0BEKAa, "KUJIMINE, MECTO, TIe
OH IIPOKMBAET 1, BO3MOMKHO, BEIeT JI0-
MalllHee XO3SJMCTBO, 3TO 9TUYECKHU 3HAa-
YMMOE MECTO, KOTOPOe PAHbIIEe BXOIH-
JI0O B KOHIIenToC(epy € accoluaTaMmu
«CEeMBbS», «POI» U «ITUHACTHI».

B xomme XV — mauane XVI Beka,
rorma CpenueBexoBbe cvenmiio Hosoe
Bpewmsi, konmenT gom mmprodpeso apy-
FOM CTHJIMCTHYECKUI OKpac, MCUEe3JIn
HEKOTOpHIE YCTOMYMBBEIE O0OOPOTHI M
OTOKIECTBJICHNE C COI[UAIBLHBIM CTATY-
coM cemeli. Bmecre ¢ Tem, Oosbinas
YacTh JIEKCEM, CBA3BIBAIOIIUX S3BIKO-
BOM KOHIIENT C HMCTOPUYECKUM II€PHO-
JIOM, HEOOXOANMA He TOJIBKO JJIA IOJLY-
yeHusI 00bEKTUBHEBIX (DAKTOB COIIMAJIb-
HO-3KOHOMHYECKHUX OTHOIIEHHUH B Cpej-
HEBEKOBOM 00IIlecTBe, HO U JJIS II0JIHO-
LIEHHOI'0 IPOHMKHOBEHHS B €ro Heo.-
HOPOIHYIO COLMOKYJIBTYPHYIO CPELy.
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